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1. BoT 6narocnoseHue, kotopbiM Mowuceii, 4enosek boxwii, Gnarocnosnn ceiHOB V3pannesbix
npen CMePTbIO CBOEKD.

YIMO: A oue 6narocnoBeHHs, skum nobnarocnosus I3painesux cuHis Moiiceir, Yonosik Boxui,
nepen CBOEK CMepPTIO,

KJV: And this is the blessing, wherewith Moses the man of God blessed the children of Israel
before his death.

2. OH ckasan: ['ocnoab npuwen ot CuHasg, oTkpbincs um ot Cenpa, soccuan ot ropbl dapaHa
W Wen Co TbMamu CBATbIX; 04eCHyto Ero orHb 3akoHa.

YNO: ta in ckazas: [Nocnoab Big CiHato npubys, i 3iiwos Big Ceipy [0 HWX, NOSBMBCS y CBITNI 3
MapaHy ropw, i npuitwos i3 Mepien Kagewy. Mo npasui Moro oroHs 3akoHy ans HuX.

KJV: And he said, The LORD came from Sinai, and rose up from Seir unto them; he shined
forth from mount Paran, and he came with ten thousands of saints: from his right hand went a
fiery law for them.

3. NctunHo OH nobuTt Hapon [CBoli]; Bce cBATbIE ero B pyke TBOEN, 1 OHW Npunany K ctonam
TBOUM, 4TOObI BHMMATb CrlOBaM TBOUM.

YNO: Tex Hapoan Bin nobutb. Bei ceaTii noro y pyui TBOiiA, i BOHM NpunafatoTb 40 Hir TBOIX,
cnyxatoTb MOBU TBOEI.

KJV: Yea, he loved the people; all his saints are in thy hand: and they sat down at thy feet;
every one shall receive of thy words.

4. 3akoH pan Ham Mowuceir, Hacnheaue obuwecTsy Makosa.
YNO: Oae Moiiceir Ham 3akoHa, cnagwmHy 360poBi SkoBsa.
KJV: Moses commanded us a law, even the inheritance of the congregation of Jacob.

5. M oH 6bin uapb V3panns, koraa cobnpanvch rnaebl HapoAa BMECTE C KONieHaMu
N3paunnesbiMu.

YNO: | 6yB BiH uapeM B €wypyHi, Sk HAPOHIi ronosu pasom 3bmpanuce, nnemeHa Iapainesi.
KJV: And he was king in Jeshurun, when the heads of the people and the tribes of Israel were
gathered together.

6. [a xunBet PyBuM 1 ga He ymupaert, n na [He] bynet manodmcnet!
YNO: PyBuM xaii XuBe, i HEXal He NoMpe, i YUCNOo Nay Noro Hexaw byae Benuke.
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KJV: Let Reuben live, and not die; and let not his men be few.

7. Ho 06 Wypne ckazan cue: ycnblwu, Mocnoaum, rnac Nyabl n npuseaun ero K Hapoay ero;
pyKamu CBOMMM Aa 3awnTnT oH cebs, n Tbl Oyb NOMOWHUKOM NPOTUB BPAroB ero.

YMO: A ue npo tOay. | BiH ckasas: No4yyin, Nocnoawn, ronocy KOau, i oo Hapoay noro Tu
BNpOBaaul ioro. Mlomy BooBaTMyTh pyku ioro, a Tu Gyael Nomid oMy Ha #oro BOporis.
KJV: And this is the blessing of Judah: and he said, Hear, LORD, the voice of Judah, and bring
him unto his people: let his hands be sufficient for him; and be thou an help to him from his
enemies.

8. 1 o Jlesnn ckasan: Tymmnm TBOW 1 ypuM TBOI HA CBATOM MyXe TBOEM, KOTOPOro Thl
nckycun B Macce, ¢ kotopbiM Tbl npenupancs npu sogax Mepussl,

YIMO: A npo JleBia ckasas: TBiin TYMMIM i TBilh ypiM N5 YONoBika CBATOro TBOro, Wwo noro Tu
6yB Bunpobysas y Macci, o cynepeyky 3 HAM MaB Hag Boaoto Mepisw,

KJV: And of Levi he said, Let thy Thummim and thy Urim be with thy holy one, whom thou didst
prove at Massah, and with whom thou didst strive at the waters of Meribah;

9. KOTOpbIA rOBOPMT 06 OTLIE CBOEM 1 MATEPU CBOEN: “S HA HUX HE CMOTPIO , 1 BpaTbeB CBOUX
He NPW3HaeT, U CbIHOBEW CBOMX He 3HAeT; MO0 OHW, [NeBUTbI], cnoBa TBOWU XPaHST 1 3aBeT
Tsoli cobnopator,

YMO: wo kaxe npo 6atbka cBOro Ta npo Matip ceoto: He 6aune Tebe, wo bpatiB CBOiX He
ni3Hae, i He 3Hae CWHIB CBOIX, 60 OAEPXYOTb cnoBa TBOro, i BOHM 3anosiTy TBOro
CTEPEXYThb.

KJV: Who said unto his father and to his mother, | have not seen him; neither did he
acknowledge his brethren, nor knew his own children: for they have observed thy word, and
kept thy covenant.

10. yyat 3akoHam Teoum Makosa v 3anosensim Teoum V3panns, Bo3nararot KypeHue npen
nnue TBoe 1 BCECOX XEHUS Ha XepTBEHHUK TBOW;

YTO: HasyatoTb BOHM Npo npasa TBoi 9koBa, a npo 3akoHa Teownoro I13paing, npnHocATb
kaouno Tobi Ta Ha XepTiBHUK TBIilA LinonaneHHs.

KJV: They shall teach Jacob thy judgments, and Israel thy law: they shall put incense before
thee, and whole burnt sacrifice upon thine altar.

11. 6narocnosu, Focnoau, Cuny ero 1 o aene pyk ero 6narosonu, nopasu Ypecna BOCCTaloWmxX
Ha HEro 1 HeHaBUAAWMX ero, 4ToObl OHN HE MO /I CTOSITh.
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YMO: Mobnarocnoeu oro cuny, o Focnoawm, a YmH noro pyk ynopobai Cobi. Monamaii cterHa
TUM, WO CTalOTb MPOTM HbOrO, Ta HEHABMCTb MaKTb HAa HbOrO, WO Binblw He NOBCTaNN BOHW!
KJV: Bless, LORD, his substance, and accept the work of his hands; smite through the loins of
them that rise against him, and of them that hate him, that they rise not again.

12. O BeHunamuHe ckasan: Bo3nobneHHbln Mocnonom obutaet y Hero 6e3onacHo, [bor]
NMOKPOBUTENLCTBYET EMY BCSAKWIA OEHb, N OH MOKOUTCSA MeX Ay pameHamu Ero.

YIMO: MNMpo BeHisimuHa ckasag: BiH TocnogHii yniobneHeub, nepebysae 6e3neyHo npu Hoomy,
a BiH okpuBae i1oro Linuit aeHb i B pameHax Moro crnounsae.

KJV: And of Benjamin he said, The beloved of the LORD shall dwell in safety by him; and the
Lord shall cover him all the day long, and he shall dwell between his shoulders.

13. O6 Vocudpe ckasan: na 6narocnosut Focnoab 3emMnio ero BOXAeNeHHbIMM aapamm Heba,
pocoto u [gapamn] 6e3nHbl, nexauwen BH13Y,

YMO: A npo Mocuna BiH ckasas: BnarocnoseHHwii Big Mocnona Kpait Moro napamm 3 Heba, 3
pocu Ta 3 6e304Hi, Wo A0Ni NeXnTb,

KJV: And of Joseph he said, Blessed of the LORD be his land, for the precious things of
heaven, for the dew, and for the deep that coucheth beneath,

14. BOXOENEHHbIMU NNOAAaMK OT COMHLA U BOXAENEHHbIMU NPOVU3BEOEHNSAMUN NYHbI,

YMO: i 3 papy Bpoxais Big COHUS, | 3 fapy POCAVHM Bif MiCALIB,

KJV: And for the precious fruits brought forth by the sun, and for the precious things put forth by
the moon,

15. NnpeBOCXOOHENILNMY NPOUIBEOEHNSMN FOP APEBHUX U BOXAENEHHbIMW JapaMun XONMOB
BEYHbIX,

YIMO: i 3 Bepxis'a rip cxony, i 3 napy BigBi4yHMX naripkis,

KJV: And for the chief things of the ancient mountains, and for the precious things of the lasting
hills,

16. 1 BOXOENEHHbIMM AapamMu 3eM U TOrO, YTO HANoNHseT ee; GnarocnoBeHne SBUBLIErOCS
B TEPHOBOM KyCTe Aa NnpuuaeT Ha rnasy Mocuda n Ha TeMs Haunyywero n3 6patbeB CBOWUX;
YNO: i 3 papy 3emni Ta ii noBHOTU. A MunicTb Toro, Wo B TEPHOBIM KyLWi NpobyBas, Hexaii
npwitae Ha ronosy Vlocvna Ta Ha TiM's BUPI3HEHOro Mix 6paTam CBOiMM.

KJV: And for the precious things of the earth and fulness thereof, and for the good will of him
that dwelt in the bush: let the blessing come upon the head of Joseph, and upon the top of the

3/6



MhaBsa 33

head of him that was separated from his brethren.

17. KpenocTb ero Kak NepBoOPOLHOro TenbLa, 1 POru ero, kak porv byinsona; nmmn n3booeT oH
Hapobl BCe A0 NpenenioB 3eMnun: 370 TbMbl EQopeMoBbl, 310 Thicsyn MaHacCcumHbl.

YMO: BennyHicTb Oro sik Bona oro nepBopiaHoro, a poru oro poru dyinsona, HumMm byae
KONOTW Hapoam BCi pa3oM, ax Ao KiHUiB 3eM/i, a BOHW Mipiaan €dpemosi, a BoHW MaHaciiHi
TUCAUI.

KJV: His glory is like the firstling of his bullock, and his horns are like the horns of unicorns: with
them he shall push the people together to the ends of the earth: and they are the ten thousands
of Ephraim, and they are the thousands of Manasseh.

18. O 3aBynoHe ckasan: Becenncb, 3aBy/oOH, B NyTSAX TBOUX, U Viccaxap, B wartpax TBOUX;
YNO: A npo 3aBynoHa ckasaB: Pagii, 3aBynoHe, sk byaew Buxoamtu, i T, lccaxape, y
HameTax CBOiXx!

KJV: And of Zebulun he said, Rejoice, Zebulun, in thy going out; and, Issachar, in thy tents.

19. CO3bIBAIOT OHM HAPOA Ha ropy, Tam 3aKoNatoT 3aKOHHbIE XepPTBbl, MO0 OHW NUTaKOTCS
60oratCTBOM MOPS 1 COKPOBMLLAMM, COKPbITBIMUA B MECKE.

YNO: BoHW KNM4YyTb HApOAW Ha FOpuW, MPUHOCSTb TaM npaBenHi XepTeu, 60 6yayTb BOHM
CNoOXuBaTW JOCTATOK MOPCbKMIA Ta ckapbu, 3apuTi B MicKy.

KJV: They shall call the people unto the mountain; there they shall offer sacrifices of
righteousness: for they shall suck of the abundance of the seas, and of treasures hid in the
sand.

20. O N'ape ckasan: 6narocnoBeH pacnpocTpaHuBWwmKiA Faga; oH NOKOUTCS Kak NeB 1
COKPYyLWAaEeT U MbllLy W rONoBY;

YMNO: A npo lana ckasas: bnarocnoseHHuii, xTo Mana poswuptoe! BiH nir, sk nesuus, i xepe
pam'sa 11 Yyepen.

KJV: And of Gad he said, Blessed be he that enlargeth Gad: he dwelleth as a lion, and teareth
the arm with the crown of the head.

21. oH n3bpan cebe HayaToK [3emMnu], Tam NOYTEH yAENOM OT 3aKOHOAATENS, U NPULLEN C
rnaeamu Hapoga, 1 ucrnonHun npaeay [rocnoga v cynpl ¢ Isapannem.

YMNO: 3abesneuus BiH YacTky ans cebe, 60 Tam yactka npmxosaHa Bif [NpaBonasus, i
NPWIALIOB i3 rofoBamm Hapoy, BUKOHaB npasay [ocnomHio i Moro noctaHosm 3 Izpainem.
KJV: And he provided the first part for himself, because there, in a portion of the lawgiver, was
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he seated; and he came with the heads of the people, he executed the justice of the LORD, and
his judgments with Israel.

22. O HaHe ckazan: [laH Mmononoi ne., KoTopblii Bolberaet n3 BacaHa.
YMO: A Ha [aHa ckasas: [laH nesiB nesuyk, WwWo 3 bawaHy Buckakye.
KJV: And of Dan he said, Dan is a lion's whelp: he shall leap from Bashan.

23. O Hedhpannme ckazan: Hedopanum HacbiweH 6naroBoneHneM N NCNONHEH
6narocnoeeHusi focnona; Mope U tor BO BnageHum [ero].

YMO: A Ha Hedptanuma ckasas: Hedptanmm cutuin MANICTIO, | NoBeH [T0CnoaHbOro
6narocnoBeHHs, 3axif Ta nisOeHb nocanb!

KJV: And of Naphtali he said, O Naphtali, satisfied with favor, and full with the blessing of the
LORD: possess thou the west and the south.

24. O6 Acupe ckazan: bnarocnoBeH mexay cbiHamu Acup, oH Byaoet nobum BpaTbsiMU CBOUMM,
N OKYHEeT B e/leil HOry CBOIO;

YNO: A npo Acupa ckasas: Acup 6narocnoBeHHuiA Halbinble 3 cuHiB, ynonobaHuii cepen
6partiB CBOIX, i B 0N1MBY BMOYAE BiH HOT'Yy CBOIO.

KJV: And of Asher he said, Let Asher be blessed with children; let him be acceptable to his
brethren, and let him dip his foot in oil.

25. xenes30 n Meab--3anopbl TBOW; Kak AHU TBOW, [ByaeT yMHOXaTbcs] 6oratcTteBo TBOE.
YMO: 3anizo Ta Migb TO 3anopa TBOS, a cuna TBOS SK YCi TBOI OHi.
KJV: Thy shoes shall be iron and brass; and as thy days, so shall thy strength be.

26. Het nonobHoro bory N3paunesy, Kotopblii no Hebecam nprHeccs Ha nomolb Tebe 1 Bo
cnaee CBoeil Ha obnakax;

YMO: Hemae Takoro, sik bor, €wypyHe, wWwo ine no Heby Ha nomiy To6i, a CBOEKD BENMYHICTIO
ioe Ha xmapax.

KJV: There is none like unto the God of Jeshurun, who rideth upon the heaven in thy help, and
in his excellency on the sky.

27. npnbexuwe [TBoe] bor npeBHWiA, 1 [Tbl] Noa MblwuamMn BeYHbIMU; OH NPOrOHWUT BParos OT
nvua TBOEro n ckaxert: nctpebnsii!

5/6



MhaBsa 33

YMO: Mokposa TBos Bor Mpengiynuii i TW B BiuHMX pameHax Moro. | Burias Bin Bopora nepen
106010, i ckasas: MoBMHWLLYA 1Aoro!

KJV: The eternal God is thy refuge, and underneath are the everlasting arms: and he shall
thrust out the enemy from before thee; and shall say, Destroy them.

28. N3pannb xuneeT 6e3onacHo, 0auH; oko Makosa [Bnant npeg] [coboto] 3emnio 0bmnbHyo
xnebom 1 BUHOM, 1 Hebeca ero kannT pocy.

YNO: | nepebysae I3painb 6e3neyHo, caMoTHO, BiH SlkoBoBe Axepeno B Kpai 36ix x4 i BUHa,
a Hebo oro cunne kpannsmu pocy.

KJV: Israel then shall dwell in safety alone: the fountain of Jacob shall be upon a land of corn
and wine; also his heavens shall drop down dew.

29. bnaxeH Tbl, I3pannb! k1o nogobeH Tebe, Hapon, xpaHuMbIi Tocnogom, KoTopblii ecTb
WK, oxpaHsaowmii Tebs, n med cnasbl TBOeW? Bparu TBon pabonencteytoT Tebe, 1 Thl
nonvpaelb BbI UX.

YMO: Tv 6naxeHHwia, 13painto! Akuni iHwuin Hapoa, skoro cnacae focnoab, sik Tebe? BiH Wt
nornomoru TBOEeT, i Mey BiH TBo€ei BenuyHocTu. | 6yayTb TBOT Boporu npu Tobi ynokoptoBaTuchb,
a Tv no BucoTax ix bynew ctynarm.

KJV: Happy art thou, O Israel: who is like unto thee, O people saved by the LORD, the shield of
thy help, and who is the sword of thy excellency! and thine enemies shall be found liars unto
thee; and thou shalt tread upon their high places.
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